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Lögskilnað eftir sltilnað aö 
boröi og sæng må åvalt 
veita i riki, sem bseöi hjón- 
anna eiga rikisborgararjett i. 

8. grein. 
1 sambandi vi& kröfu um 

skilnað aö boröi og sæng 
e&a lögskilnað getur sama 
eöa annaö yfirvald einnig 
tekiö ákvörðun um braöa- 
birgðaslit å sambúðillni, skift- 
ingu eignanna, skaftabætur, 
meðlagsskyldu og foreldra- 
vald. 

Ågreiningi, er síðar verb- 
ur um meðlagsskyldu og 
foreldravald, skal raöiö til 
lykta i Dvi riki, par sem það 
hjóna er búsett, er krafan 
er å hendur gerö; Detta gildir 
einnig um breytingu å ur- 
skur ö i, er geröur .henr verið 
i einhverju hinna rikjanna. 
Sje lögin i Dvi riki, par sem 
veittur hefir veri6 skilnaöur 
aö boröi og sæng eöa lög- 
skilnaöur, Dvi til fyrirstööu, 
aö ákveðið sje eöa hsekkaö 
meölag til fråskilins maka, 
veröur slik akvöröun. ekki 
heldur tekin i neinu hinna 
rikjanna. 

9. grein. 
t  sjerhverju rikinu ber aö 

fara eftir Par gildandi lögum 
um ákvarðanir J>ær, sem nefnd- 
ar eru i 7. og 8. gr. Eigna- 
skifti og skaðabætur akvarö- 
ast Dó åvalt eftir J>eim lög- 
um, sem samkvæmt 3. grein 
gilda um fjårmål hjónanlla. 
Finskum rikisborgara må 
ekki veita skilllað aö boröi og 

Skilsmiss på grunnlag av 
separasjon kan i ethvert til- 
felle meddeles i den stat hvor 
begge ektefeller har stats- 
borgerrett. 

Artikkel 8. 
I forbindelse med krav-om 

separasj on eller skilsmisse kan 
der, av samme eller annen 
myndighet, også treftes av- 
gj ørelse om midlertidig op- 
hevelse av samlivet, deling 
av formuen, skadeserstatning, 
underholdsplikt og omsorgen 
for barna. 

Senere a vgj ørelser om un- 
derholdsplikt eller omsorgen 
for barna treffes i den stat 
hvor den ektefelle mot hvem 
kravet reises, er bosatt, også 
når der handles om endring 
av en beslutning som er truf- 
fet i en annen av statene. 
Er loven i den stat, hvor der 
er truget en avgjorelse om 
separasjon eller skilsmisse, til 
hinder for senere fastsettelse 
eller forhøielse av underholds- 
bidrag til en separeret eller 
fraskilt ektefelle, kan av- 
gj ørelse herom heller ikke 
treftes i de andre stater. 

Artikkel 9. 
Ved de avgjørelser som 

omhandles i artiklene 7 og 8, 
anvendes i hver stat den der 
gjeldende lov. Avgjøtelser 
.om deling av formuen og om 
skadeserstatning skal dog i 
ethvert tilfelle treftes efter 
den lov som ifølge artikkel 3 
er bestemmende for ektefel- 
lenes formuesforhold. Separa- 

Yrkande om äktenskaps- 
skillnad på grund av hem- 
skillnad må städse väckas i 
stat, där båda makarna äro 
medborgare. 

Artikel 8. 
I samband med yrkande 

om hemskillnad eller äkten- 
skapsskillnad må jämväl av 
samma eller annan myndig- 
het prövas frågor om till- 
fälligt hävande av samman- 
levnaden, bodelning, skade- 
stånd, underhållsskyldighet 
samt vårdnad om barn. 

Yrkande, som senare väc- 
kes angående underhålls- 
skyldighet eller vårdnad om 
barn, upptages i stat, där 
den, mot vilken talan rik- 
tas, har hemvist, även om 
yrkandet avser ändring av 
beslut, som meddelats i an- 
nan stat. Kan enligt lagen i 
ståt, där hemskillnad eller 
äktenskapsskillnad meddelats, 
underhållsbidrag till hemskild 
eller frånskild make ej vidare 
utdömas eller höjas utöver 
förut bestämt belopp, må 
yrkande om sådant bidrag 
eller höjning därav ej upp- 
tagas i någon av de övriga 
staterna. 

Artikel 9. 
Vid prövning av frågor, 

som avses i artiklarna 7 
och 8, användes i varje stat 
där gällande lag. Frågor om 
bodelning och skadestånd sko- 
la dock städse avgöras efter 
den lag, som enligt artikel 3 
är tillämplig å makarnas för- 
mögenhetsförhållanden. Finsk 
medborgare må ej bliva 


